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 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  

 KONINKRIJK BELGIE. 
 ----------------- 

  
 
 
 
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ----------------------  

 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
 ---------------------------- 

  

 

 Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre des 

vacations, saisi par le Secrétaire 

d'Etat aux Classes moyennes et aux 

Victimes de la guerre, adjoint au 

Ministre de la Justice et des Classes 

moyennes, le 28 juin 1991, d'une 

demande d'avis sur un projet d'arrêté 

royal "autorisant le cumul d'une rente 

de mobilisé avec une rente de guerre", 

a donné le 24 juillet 1991 l'avis sui-

vant : 

 De RAAD VAN STATE, afde- ling 

wetgeving, tweede vakantiekamer,  op 

 28 juni 1991 door de 

Staatssecretaris voor Middenstand en 

voor de Oorlogsslachtoffers, toege-

voegd aan de Minister van Justitie en 

Middenstand verzocht hem van advies 

te dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "tot machtiging 

van de cumulatie van een mobilisatie-

rente met een oorlogsrente", heeft op 

24 juli 1991 het volgend advies 

gegeven : 
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 1.  L'arrêté royal en projet tend, en ses articles 1er et 2, 

à modifier les articles 15 et 16 de la loi du 12 juillet 1979 portant de 

nouvelles mesures en faveur des victimes du devoir patriotique. 

 

 Le législateur n'a pas attribué au Roi le pouvoir spécial de 

modifier ladite loi.  Il L'a seulement habilité, dans l'article 25, 3E, 

de la loi du 7 juin 1989 instaurant de nouvelles mesures en faveur des 

victimes de la guerre, à déroger, en tout ou en partie, aux dispositions 

de l'article 15, 4E, de ladite loi du 12 juillet 1979, c'est-à-dire à 

permettre l'octroi de la rente viagère prévue par cet ar-ticle à ceux qui 

bénéficient déjà, à un titre quelconque, d'une rente de guerre 1940-1945. 

 

 Quant à l'article 3 de l'arrêté en projet, il prévoit une 

dérogation à l'article 19 de la loi du 12 juillet 1979 précitée; le Roi 

ne peut déroger à la loi, à défaut d'une habilitation à Lui conférée par 

le législateur. 

 

 Il suit de ce qui précède que l'arrêté en projet excède les 

pouvoirs du Roi. 

 

 

 

 

 ---------------- 
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 1. De artikelen 1 en 2 van het ontworpen koninklijk besluit 

behelzen de wijziging van de artikelen 15 en 16 van de wet van 12 juli 1979 

houdende nieuwe maatregelen ten gunste van de slachtoffers van de 

vaderlandslievende plicht. 

 

 De wetgever heeft de Koning geen bijzondere bevoegdheid 

verleend om de genoemde wet te wijzigen. Hij heeft er de Koning in artikel 25, 

3E, van de wet van 7 juni 1989 houdende instelling van nieuwe maatregelen 

ten behoeve van de oorlogsslachtoffers alleen toe gemachtigd geheel of ge-

deeltelijk af te wijken van de bepalingen van artikel 15, 4E, van de genoemde 

wet van 12 juli 1979, namelijk het mogelijk maken dat de levenslange rente 

bedoeld in dat artikel wordt toegekend aan hen die reeds, in welke 

hoedanigheid ook, een oorlogsrente 1940-1945 genieten. 

 

 Artikel 3 van het ontworpen besluit voorziet in een afwijking 

van artikel 19 van de eerdergenoemde wet van 12 juli 1979;  de Koning kan 

bij gebreke van een machtiging die Hem door de wetgever is verleend, niet 

afwijken van de wet. 

 

 Uit het vorenstaande volgt dat de Koning met het ontworpen 

besluit Zijn bevoegdheden te buiten gaat. 

 

 

 

 -------------------- 
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La chambre était composée de 

 
De kamer was samengesteld uit 
 

 
Monsieur  : C.-L. CLOSSET, 
de Heer   : 

   
président de chambre, 
kamervoorzitter, 

 
 
Madame    :           
Mevrouw   :      
Monsieur  :    M. HANOTIAU, 
de Heer   : 
 

 
conseillers d'Etat, 
staatsraden, 
 

Messieurs :    F. RIGAUX, 
de Heren :      
      J. DE GAVRE, 
 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

 
 
Madame :    J. GIELISSEN, 
Mevrouw : 
 

 
greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

 
 
 La concordance entre la version 
française et la version néerlan-daise a été 
vérifiée sous le contrôle de M. P. TAPIE, 
premier président. 
 Le rapport a été présenté par M. P. 
HERBIGNAT, auditeur adjoint. 
La note du Bureau de coordination a été 
rédigée et exposée par   M. B. DEROUAUX, 
référendaire.  
 

 
 De overeenstemming tussen de Franse en 
de Nederlandse tekst werd nagezien onder 
toezicht van de H. P. TAPIE, Eerste 
voorzitter. 
 Het verslag werd uitgebracht door de H. 
P. HERBIGNAT, adjunct-auditeur. De nota van 
het Coördinatiebureau werd opgesteld en 
toegelicht door de H. B. DEROUAUX, re-
ferendaris. 

 
 LE GREFFIER - DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 
 
  
 
 
 
 
 
 
 J. GIELISSEN. 
 

 
 
 
 
 
 C.-L. CLOSSET. 
 

 


